
SPECIALIOS PASKIRTIES ENTERINIAI MIŠINIAI 

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

2024 m.                           d. Nr.

Klaipėda

Viešoji įstaiga Klaipėdos universiteto ligoninė, juridinio asmens kodas 306207585, kurios

registruota buveinė yra Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda, atstovaujama VšĮ Klaipėdos universiteto

ligoninės generalinio direktoriaus pavaduotojos valdymui ir ekonomikai Jūratės Grubliauskienės,

veikiančios pagal VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės generalinio direktoriaus Audriaus Šimaičio

2024 m. sausio 2 d. įsakymą Nr. 2-2 (toliau – Pirkėjas),

ir

UAB „Fresenius Kabi Baltics“, juridinio asmens kodas 302992398, kurio registruota buveinė

yra J. Basanavičiaus 26, 03224 Vilnius, atstovaujama Baltijos valstybių regiono vadovės Violetos

Bajelienės, veikiančio (-čios) pagal įstatus (toliau – Pardavėjas),

kartu šioje viešojo pirkimo–pardavimo Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai –

„Šalimi“, sudarė šią specialios paskirties enterinių mišinių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau

vadinamą „Sutartimi“ ir susitarė dėl žemiau išvardytų sąlygų.

1. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Laimėjęs atvirą (tarptautinį) konkursą „Specialios paskirties enteriniai mišiniai“ (pirkimo

Nr. 706607), (toliau – Konkursas), Pardavėjas, vadovaudamasis Sutartimi, parduoda, o Pirkėjas,

vadovaudamasis Sutartimi, perka Sutarties 2.2. punkte nurodytus gaminamus vaistinius preparatus

(toliau – Prekės).

1.2. Sutartyje nurodyti kiekiai yra preliminarūs. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti visų nurodytų

sutartinių kiekių.

1.3. Pardavėjas garantuoja, kad Sutarties 1.1. punkte nurodytų Prekių kokybė ir

komplektiškumas visiškai atitinka Sutartyje ir pirkimo sąlygose nustatytus kokybės ir komplektiškumo

reikalavimus.

1.4. Vykdant Sutartį pasitelkiami šie subtiekėjai [įvardyti] šioms Sutarties objekto dalims

[nurodyti] [pildoma, jei subtiekėjai pasitelkiami].

1.5. Pirkimo Sutarties vykdymo metu, kai subtiekėjai netinkamai vykdo įsipareigojimus

Pardavėjui, taip pat tuo atveju, kai subtiekėjai nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Pardavėjui, Pardavėjas

gali pakeisti subtiekėjus. Apie tai jis turi informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjų pakeitimo

priežastis. Gavęs tokį pranešimą, Pirkėjas kartu su Pardavėju įformina susitarimą dėl subtiekėjų

pakeitimo papildomu susitarimu prie Sutarties, pasirašomu sutarties Šalių. Šie dokumentai yra

neatskiriama pirkimo sutarties dalis. Naujai pasitelktas subtiekėjas privalo atitikti pirkimo

dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus.

2. SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Preliminari sutarties vertė yra 44227,05 € (keturiasdešimt keturi tūkstančiai du šimtai

dvidešimt septyni eurai ir penki centai) per 12 mėnesių. Į Sutarties vertę įskaičiuotos visos išlaidos

(prekių įpakavimas, atvežimas, iškrovimas ir pan.) ir visi mokesčiai.

2.2. Perkamų Prekių vienetų įkainiai ir savybės nurodyti Sutarties 1 priede. Galutinė kaina, kurią

Pirkėjas turės sumokėti Pardavėjui, priklausys nuo vykdant Sutartį pristatyto Prekių kiekio.

2.3. Sutarties 1 priede numatyti Prekių įkainiai yra fiksuoti, apima visas tiesiogines ir

netiesiogines išlaidas, įskaitant ir Prekių pristatymo kaštus. Galutinė kaina, kurią Pirkėjas turės

sumokėti Pardavėjui, priklausys nuo vykdant Sutartį parduotų Prekių kiekio (apimties).

2.4. Pasikeitus pridėtinės vertės mokesčiui Sutarties Šalys turi teisę keisti Prekių kainas. Jos būtų

keičiamos atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainų sudėtyje esančio mokesčio dalį ir tai nebūtų laikoma

Sutarties sąlygų keitimu. Prekių kainos perskaičiavimas yra užfiksuojamas papildomame susitarime
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prie Sutarties, kurį pasirašo abi Sutarties šalys. Perskaičiuota kaina galioja nuo papildomo susitarimo

pasirašymo momento. 

2.5. Sutarties galiojimo laikotarpiu, dėl kainų lygio pasikeitimo, Sutarties kaina (įkainiai) nebus

perskaičiuojama.

2.6. Sutarties vykdymo metu pasikeitus aplinkybėms ir Pardavėjui raštu pasiūlius Pirkėjui įsigyti

Sutartyje nurodytas Prekes ir/ar paslaugas (lygiavertes Prekes ir/ar paslaugas) už mažesnę nei Sutartyje

nurodytą kainą, Šalys turi teisę įforminti šį pasiūlymą Sutarties pakeitimu, sumažinant Sutartyje

nurodytų Prekių ir/ar paslaugų kainas, nekeisdamos kitų esminių Sutarties sąlygų ir nepažeisdamos

Viešųjų pirkimų principų.

3. PREKIŲ PRISTATYMO VIETA IR TERMINAI

3.1. Prekės (užsakyme nurodytas kiekis) turi būti tiekiamos pagal iš anksto pateiktą užsakymą,

bet ne dažniau kaip 1 kartą savaitėje. Užsakymai pateikiami pardavėjui telefonu arba el. paštu dieną

prieš pristatymą iki 12 valandos. Užsakyme nurodomas užsakomų prekių pavadinimas ir kiekis

3.2. Pardavėjas privalo Prekes pristatyti ir iškrauti po užsakymo pateikimo per 1 (vieną) darbo

dieną Pirkėjo patalpose nuo 600 iki 1100 val., šiais adresais:

3.2.1. VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės Filialo Jūrininkų ligoninė, Liepojos g. 45, LT-

92288, Klaipėda;

3.2.2.VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninės Filialo Klaipėdos ligoninė, Liepojos g. 41, LT-92288,

Klaipėda.

3.3. Pardavėjas Prekes perduoda Pirkėjo įgaliotam asmeniui. Prekių pristatymo ir Perdavimo data

yra Pirkėjo pasirašymo sąskaitoje-faktūroje ir (arba) perdavimo-priėmimo akte diena. Perdavus Prekes

Pirkėjui, visos tolesnės Prekių laikymo išlaidos tenka Pirkėjui.

3.4. Priėmęs Prekes, Pirkėjas įsipareigoja patikrinti jų kokybę ir komplektiškumą ir apie

pastebėtus Prekių kokybės ir (arba) komplektiškumo trūkumus per protingą terminą pranešti

Pardavėjui.

4. APMOKĖJIMO SĄLYGOS

4.1. Už laiku pristatytas kokybiškas, Sutartyje ir Konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus

atitinkančias Prekes Pirkėjas sumoka Pardavėjui bankiniu pavedimu per 30 (trisdešimt) kalendorinių

dienų nuo sąskaitos–faktūros gavimo dienos. 

4.2. Už Prekes mokama eurais. PVM sąskaitoje-faktūroje Pardavėjas įsipareigoja nurodyti

vykdomos sutarties numerį, datą, tiekiamų vaistinių preparatų gamybines serijas bei galiojimo

terminus. Sąskaitoje faktūroje ir Sutartyje nurodyti perkamų Prekių pavadinimai ir kita Prekės

informacija turi sutapti. PVM sąskaitos faktūros ar sąskaitos faktūros turi būti teikiamos naudojantis

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Prekės pristatomos kartu su  PVM sąskaitos faktūros

ar sąskaitos faktūros kopija, šios kopijos gali būti teikiamos ir elektroniniu paštu už sutarties vykdymą

atsakingam darbuotojui. Prisijungti prie elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ galima interneto adresu

www.esaskaita.eu. Jeigu Pirkėjas nepateikia šiame punkte nurodytų dokumentų informacinės sistemos

„E. sąskaita" priemonėmis, Pardavėjas turi teisę neatlikti mokėjimų ir šiuo atveju nebus taikoma

Sutartyje nustatyta atsakomybė.

4.3. Jeigu Pardavėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Pardavėjui sutikus, tarp Pirkėjo,

Pardavėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais sutartis,

kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo

dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo

pasitelkimą iš Pardavėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę,

o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir Pardavėjo

sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis

atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp

Pardavėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui

išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Pardavėjui mokėtinos sumos.

http://www.esaskaita.eu
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5. PREKIŲ TIEKIMO TVARKA IR GARANTIJOS

5.1. Pardavėjas garantuoja, kad:

5.1.1. Pirkėjui tiekiamos pagal užsakymą pagamintos prekės bus nenaudotos, kokybiškos. Turi

būti pateiktos vaistinės gamyboje naudojamose pakuotėse. Siūlomos prekės turi būti patikimai ir

saugiai įpakuotos, su labai aiškia informacija (veiklioji medžiaga ar receptūra, serija, galiojimo laikas

ir pan.) ant kiekvienos pakuotės;

5.1.2. Pardavėjas yra informuotas ir garantuoja, kad įsigaliojus nuo 2019 m. vasario 9 d.

Europos Komisijos deleguotajam reglamentui (ES) 2016/161, kuriuo nustatomos išsamios apsaugos

priemonių ant žmonėms skirtų vaistų pakuotės naudojimo taisyklės ir taip papildoma Europos

Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/83/EB) ant receptinių vaistų, išskyrus nurodytuosius

Deleguotojo Reglamento I priede, ant nereceptinių vaistų, nurodytų Deleguotojo Reglamento II priede,

teiks Prekę ant kurios pakuočių bus apsaugos priemonės: 

(i) unikalūs identifikatoriai, kurie leidžia nustatyti vaisto autentiškumą ir identifikuoti

kiekvieną individualią pakuotę; 

(ii) apsauginiai įtaisai, leidžiantys nustatyti, ar nebuvo praimta pakuotė;

(iii) unikalus identifikatorius bus užkoduotas dvimačiu brūkšniniu kodu. Unikaliame

identifikatoriuje bus sekanti informacija: vaisto pavadinimas, farmacinė forma, stiprumas, pakuotės

dydis, pakuotės individualus (serijinis) numeris, vaisto serijos numeris ir tinkamumo vartoti data; 

5.1.3. Prekių galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis kaip nurodytas Sutarties priede,

skaičiuojant nuo pristatymo Pirkėjui dienos.

5.1.4. Atsiradus objektyvioms priežastims, kurių protingai Pardavėjas neturėjo galimybės

nusimatyti pasirašant Sutartį, ir dėl kurių neturi galimybės, įskaitant laikinai, tiekti Prekes, galiojimo

terminu ne trumpesniu kaip nurodyta Sutarties Priede Nr. 1, Pardavėjas turi teisę kreiptis į Pirkėją ir

pasiūlyti Prekes, atitinkančias kitus Sutarties reikalavimus, tik su trumpesniu jų galiojimo terminu,

įsigyti už mažesnę, nei Sutartyje nurodytą Prekės kainą. Esant šiame punkte nurodytoms aplinkybės

Pardavėjas, iš anksto, prieš protingą terminą, pateikia Užsakovui raštišką prašymą, išsamiai

nurodydamas:

(i) objektyvias aplinkybes ir jas pagrindžiančius įrodymus, dėl ko negali tiekti Prekių Sutarties

Priede Nr. 1 numatytais terminais, ir

(ii) garantiją, kad trumpesnio galiojimo Prekės, kurių Užsakovas nepanaudos, atsiims savo

sąskaita, ir,

(iii) kad trumpesnio galiojimo Prekės, atitinkamai, bus parduodamos už mažesnę nei Sutarties

Priede Nr. 1 nurodyta kaina, ir gavęs iš Užsakovo raštišką sutikimą/patvirtinimą, įgyja teisę,

laikinai, bet ne ilgiau kaip 2 (du) mėnesius, tiekti Prekes, kurių galiojimo terminas yra

trumpesnis nei Sutartyje nurodytas. Pardavėjo pateiktą prašymą Užsakovas nagrinėja

Sutarties 9.4 p. nurodyta tvarka. 

5.2. Pardavėjas įsipareigoja prekes gabenti ir pristatyti Pirkėjui taip, kad:

5.2.1.būtų išsaugota jų identifikavimo galimybė;

5.2.2.nebūtų užterštos kitomis medžiagomis ar neužterštų jų;

5.2.3.neišsipiltų, neišsibarstytų, nesudužtų;

5.2.4.būtų apsaugotos nuo užkrato, kenkėjų, vagysčių, sugadinimo;

5.2.5. nepatirtų nepageidaujamo šilumos, šalčio, drėgmės, šviesos, ar kitų veiksnių žalingo

poveikio.

5.2.6.Būtų vykdomi kiti Sutartyje numatyti reikalavimai;

5.3. Paaiškėjus paslėptiems ir kitiems Prekių trūkumams ar jei Prekės neatitiks Sutartyje

nustatytų reikalavimų, Pardavėjas turi per 1 darbo dieną nuo pranešimo išsiuntimo Pardavėjui dienos

pakeisti Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančias Prekes atitinkančiomis Sutartyje nustatytus

reikalavimus. 

5.4. Pirkėjas, atsižvelgdamas į Prekės poreikį, turi teisę suteikti papildomą protingą terminą, per

kurį Pradavėjas privalo pakeisti Sutartyje nustatytiems reikalavimams neatitinkančias Prekes į

tinkamas ir/ar įvykdyti Pirkėjo užsakymą.

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2016:032:FULL&from=EN
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5.5. Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį ir pareikalauti iš Pardavėjo atlyginti dėl Sutarties

nutraukimo patirtus nuostolius, jei Pardavėjas nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų

neatitinkančių Prekių atitinkančiomis reikalavimus Prekėmis per Sutarties 5.3. ir/ar 5.4. punkte

nustatytą terminą.

5.6. Atsiradus nenumatytoms aplinkybėms, kai Pardavėjas neturi ir negali pateikti Sutartyje

numatytos reikiamos Prekės laiku ar pagrįstai nesutikus, kad Prekė būtų teikiama su trumpesniu (-iais)

galiojimo terminu (-ais) Pirkėjas gali:

5.5.1. pareikalauti, kad Pardavėjas reikiamą Prekę nupirktų ir pristatytų Pirkėjui iš kito pardavėjo

už ne didesnę kainą negu numatyta Sutartyje, per 1 darbo dieną nuo užsakymo pateikimo,

5.5.2. reikalauti Pardavėjo, kad šis pakeistų Prekę į kitą, atitinkančią Sutartyje keliamus kokybės

ir kitus reikalavimus.

5.5.3. įsigyti Prekes, atitinkančias specifikacijoje nurodytiems reikalavimams, ir visas išlaidas

susijusias su Prekių įsigijimu,  kainų skirtumu ir patirtus kitus nuostolius išreikalauti iš Pardavėjo.

5.6. Apie Prekes, kurių Pardavėjas negali pateikti per 3.1. punkte nurodytą laiką, Pardavėjas

privalo iš anksto pranešti Pirkėjui, pranešime nurodydamas nepateikimo priežastis ir galimą

(numanomą) Prekių pristatymo terminą.

5.7. Vaistinių preparatų tiekimas visais atvejais turi būti vykdomas laikantis farmacinę veiklą

reglamentuojančių teisės aktų reikalavimais

5.8. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas

Pardavėjo atstovas – Logistikos ir klientų aptarnavimo specialistė Vaidutė Daugytė, el.paštas

orders.baltics@fresenius-kabi.com, tel.nr. 852505681.

5.9. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas

Pirkėjo atstovas – filialo „Jūrininkų ligoninė“ vyresnioji maisto technologė Odeta Mockutė, tel. Nr.

846491036, el.p. odeta.mockute@kulig.lt; filialo „Klaipėdos ligoninė“ Mitybos skyriaus viršininkė

Erlanda Zulcienė, tel. Nr. 846396616, el.p. erlanda.zulciene@kulig.lt.

5.10. Pirkėjo atstovas, atsakingas už sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą Viešųjų pirkimų

skyriaus vyriausioji specialistė – Diana Kuzmarskienė tel. (8 46) 412908, el. p.

diana.kuzmarskiene@kulig.lt.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (ATSAKOMYBĖ)

6.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai – netesybos (delspinigiai ir baudos):

6.1.1. Pardavėjo iniciatyva nutraukus visų ar dalies Prekių pardavimą ar tiekimą numatytomis

Sutartyje kainomis ir/ar sąlygomis, Pardavėjas moka 50 (penkiasdešimties) proc. dydžio baudą nuo

nepateiktų Prekių vertės ir atlygina visus kitus Pirkėjo dėl Prekių nepristatymo patirtus nuostolius.

Baudą ir kitus nuostolius Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų pagal Sutartį sumų.

6.1.2. jei paaiškėja, kad pagal Sutartį patiektos Prekės neatitinka Sutartyje ir pirkimo sąlygose

nustatytų kokybės, tame tarpe ir tinkamumo naudoti termino, ir (arba) komplektiškumo reikalavimų,

arba paaiškėja, kad Pardavėjas apie Prekių kokybės ir (arba) komplektiškumo atitiktį Pirkėjo

nustatytiems reikalavimams pateikė tikrovės neatitinkančią informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet

kokiomis teisėtomis priemonėmis, Pirkėjas turi teisę Prekes grąžinti Pardavėjui. Pardavėjas privalo

savo sąskaita atsiimti netinkamas Prekes, per 1 (vieną darbo) dieną pakeisti į tinkamas ir sumokėti 20

(dvidešimties) proc. dydžio baudą nuo grąžintų nekokybiškų Prekių vertės bei atlyginti kitus Pirkėjo

patirtus nuostolius. Baudą ir kitus nuostolius Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinų

pagal Sutartį sumų.

6.1.3. Pirkėjui už Prekes nesumokėjus per Sutarties 4.1. punkte nustatytą terminą ne dėl

Pardavėjo kaltės ir ne dėl priežasčių, atleidžiančių Pirkėją nuo atsakomybės, Pardavėjas gali Sutartį

nutraukti, apie tai Pirkėjui pranešant ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) dienų. Pardavėjui palikus

Sutartį galioti, jis turi teisę į 0,07 (septynių šimtųjų) % dydžio delspinigius nuo uždelstos apmokėti

sumos.

6.2. Delspinigių ir/ar baudų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti prisiimtus

įsipareigojimus šioje Sutartyje nustatytais terminais.

mailto:orders.baltics@fresenius-kabi.com
mailto:odeta.mockute@kulig.lt
mailto:erlanda.zulciene@kulig.lt
mailto:diana.kuzmarskiene@kulig.lt
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7. ATLEIDIMAS NUO ATSAKOMYBĖS

7.1. Nei viena Šalis nebus laikoma sulaužiusi savo įsipareigojimus pagal Sutartį, jei tų

įsipareigojimų nevykdymas yra sąlygotas bet kokios nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių,

kurios kyla po abiejų Šalių Sutarties pasirašymo dienos.

7.2. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių taikymas yra apibrėžtas Lietuvos

Respublikos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir 1996 m. liepos 15 d. Lietuvos Respublikos

Vyriausybės nutarimu Nr. 840 patvirtintose „Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos

(force majeure) aplinkybėms taisyklėse“.

7.3. Jei kuri nors sutarties Šalis mano, kad atsirado nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybės, dėl kurių ji negali vykdyti savo įsipareigojimų, ji nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3

(tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar sužinojimo apie jų atsiradimą, informuoja apie

tai kitą Šalį, pranešdama apie aplinkybių pobūdį, galimą trukmę ir tikėtiną poveikį. Jei Pirkėjas raštu

nenurodo kitaip, Pardavėjas toliau vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį tiek, kiek įmanoma, ir

ieško alternatyvių būdų savo įsipareigojimams, kurių vykdyti nenugalimos jėgos (force majeure)

aplinkybės netrukdo, vykdyti.

8. ŠALIŲ GINČO REGULIAVIMO TVARKA

8.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama

pagal Lietuvos Respublikos teisę.

8.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami

abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys

iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu,

sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme, pagal Pirkėjo buveinės registracijos vietą.

9. SUTARTIES PAKEITIMAS IR PAPILDYMAS

9.1. Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias

Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 17

straipsnyje nustatyti principai ir tikslai bei 89 str. nurodyti pagrindai.

9.2. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis

aplinkybėmis, jei šios aplinkybės Sutartyje nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos

pirkimo sąlygose. 

9.3. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant

pirkimo sąlygas ir (arba) Sutarties sudarymo metu, Sutarties šalys gali keisti tik Sutarties sąlygas

neprieštaraujant teisės aktams ir šios Sutarties nuostatoms. 

9.4. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Pardavėjas nebegali tiekti Prekių, atitinkančių Sutartyje

keliamiems kokybės ar kitiems reikalavimams Pirkėjui, Sutarties priede (-uose) Prekių keitimą Šalys

įformina sekančia tvarka:

9.4.1 Pardavėjas Pirkėjui pateikia rašytinį prašymą, kuriame išsamiai nurodo objektyvias

aplinkybes, kurių protingai neturėjo galimybės numatyti ir apie jas pranešti Pirkėjui, sudarant šią

Sutartį, ir aplinkybes dėl kurių neturi ar ateityje neturės galimybės tiekti Prekių nurodytų sutartyje.

Pardavėjas savo prašyme Pirkėjui gali siūlyti keisti tik tokias prekes, kurios atitinka Sutartyje

numatytus kokybės ir kitus reikalavimus arba geresnes, bet ne didesnės kainos ar įkainio prekes

(lygiavertės prekės). 

9.4.2. Pirkėjas gavės tokį Pardavėjo prašymą, per protinga terminą įvertina jo pagrįstumą, o esant

būtinumui ir siūlomų prekių pavyzdžius, kuriuos jo prašymu pristato Pardavėjas. Įvertinęs Pardavėjo

prašymą Pirkėjas priima sprendimą sutikti su siūlymų keisti Prekes į lygiavertę (-es) arba nesutikti ir

apie tai informuoja Pardavėją. Pirkėjas turi teisę prašyti Pardavėjo, o Pardavėjas pareigą, pateikti

Pirkėjui išsamią ir autentišką informaciją ir dokumentus apie aplinkybes dėl kurių negali teikti

Sutartyje numatytų Prekių.  

9.4.3. Pirkėjui sutikus su Pardavėjo pasiūlymu tiekti kitas lygiavertes ir kitus reikalavimus

atitinkančias ir/ar geresnes prekes, jei Prekių Pirkėjas negali tiekti laikinai, bet ne ilgiau kaip 60 dienų,
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Sutarties rašytinio pakeitimo, dėl laikinojo Prekių teikimo pakeitimo, Šalys nesudaro. Pardavėjas teisę

tiekti šiame punkte nurodytas Prekes įgyja tik gavęs rašytinį Pirkėjo sutikimą.   

9.4.4. Jei Pradavėjas, esant objektyvioms priežastims, kurias pripažįsta Pirkėjas, Prekių nebegali

tiekti ilgiau nei 60 dienų, Šalys sudaro rašytinį Papildomą susitarimą dėl Sutarties pakeitimo.

Pardavėjas yra tiesiogiai atsakingas už tinkamą dokumentų, patvirtinančių teisę į Papildomą susitarimą,

dėl Sutarties pakeitimo ir Susitarimo projekto parengimą bei savalaikį pateikimą Pirkėjui.

9.4.5. Pardavėjo pateiktas (-i) prašymas (-ai), pasiūlymas (-ai), dėl prekių keitimo ir/ar tiekimo

sąlygų, be atskiro rašytinio Pirkėjo pritarimo, nesuteikia teisės Pardavėjui stabdyti ar keisti vykdymo

sąlygas, nurodytas Sutartyje. Pateiktų prašymų, pasiūlymų nagrinėjimo metu Šalys Sutartyje

numatytus įsipareigojimus vykdo visa apimtimi kol Sutartyje numatyta tvarka nesusitaria kitaip;

9.4.6. Pardavėjas turi teisę nesvarstyti Pirkėjo pateikto prašymo, dėl prekių keitimo, ir

nepasirašyti sutikimo/patvirtinimo ir/ar papildomo susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, jei Pirkėjas

minėtus dokumentus parengia netinkamai, neišsamiai, nenurodo objektyvių priežasčių, nepateikia tai

pagrindžiančių įrodymų. 

9.5. Sutarties Šalių valia turi būti įforminama papildomu susitarimu, išskyrus Sutarties 9.4.3.

punkte nurodytą atvejį, pasirašomu abiejų Sutarties šalių, pridedant ir visą susijusią susirašinėjimo

dokumentaciją, šie dokumentai yra neatskiriama Sutarties dalis. Už tinkamo papildomo susirašinėjimo

tinkamą bei savalaikį parengimą ir pateikimą kitai Šaliai, atsako ta Šalis, kuri siūlo atlikti atitinkamą

(-us) Sutarties pakeitimą (-us).

10. SUTARTIES SUSTABDYMAS, NUTRAUKIMAS

10.1.Sutarties vykdymo sustabdymas:

10.1.1. Esant svarbioms aplinkybėms, nepriklausančiomis nuo Pardavėjo valios, dėl kurių

Pardavėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir/arba esant kitoms nenumatytoms

aplinkybėms (pavyzdžiui, pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris

turi įtakos šios Sutarties vykdymui; Pirkėjui būtinas papildomas laikas atlikti papildomą pirkimą; ne

dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai,

vykdymas; kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų

bet kuris kitas Pirkėjas), Pirkėjas turi teisę sustabdyti Pardavėjo įsipareigojimų ar kurios nors jų dalies,

kuri negali būti vykdoma, vykdymą;

10.1.2. Jei Pardavėjas Sutartyje ar jos dalyje įsipareigojimų vykdymą stabdo daugiau nei 10

(dešimt) dienų, Pirkėjas, rašytiniu pranešimu, turi teisę Pardavėjo, per nustatytą papildomą terminą,

pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Pardavėjui, per Pirkėjo nustatytą papildomą terminą,

nepradėjus vykdyti tinkamai Sutarties, Pirkėjas įgauna teisę, be atskiro pranešimo, nutraukti Sutartį ar

jos dalį sekančią dieną po papildomo termino pasibaigimo, o Pirkėjas – pareigą, atlyginti Pirkėjui

nuostolius, patirtus dėl šios Sutarties nutraukimo, ne vėliau kaip per 5 d. d. nuo Pirkėjo reikalavimo

dėl nuostolių atlyginimo gavimo;

10.1.3. Kai dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas stabdo

Sutarties vykdymą. Jei minėtos klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Pardavėjo kaltės, Pirkėjas,

atsižvelgdamas į klaidos ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsipareigojimo mokėti Pardavėjui

arba gali pareikalauti grąžinti jau sumokėtas sumas;

10.1.4. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos

esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė

klaida ar pažeidimas - tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo

nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo.

10.2. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu Šalių bendru susitarimu, pranešus kitai Šaliai ne vėliau

kaip prieš 1 (vieną) mėnesį.

10.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą, įspėjęs Pardavėją prieš

5 darbo dienas, šiais atvejais:

10.3.1. kai Pardavėjas bankrutuoja, pradedama bankroto procedūra arba yra likviduojamas,

pradedama likvidavimo procedūra, stabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose
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numatyta tvarka susidaro analogiška situacija, suteikianti Pirkėjui nesitikėti, kad sutartis bus įvykdyta

nurodytais terminais;

10.3.2. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;

10.3.3. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;

10.3.4. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo,

korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;

10.3.5. kai Pardavėjas nesilaiko Sutarties numatytų Prekių teikimo terminų ir/ar tiekia

nekokybiškas Prekes ir/ar neatitinkančias Sutarties sąlygų. Šis Sutarties pažeidimas yra esminis;

10.3.6. kai Pardavėjas nevykdo ir/ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus, dėl kurių Pirkėjas

patiria nuostolius, įskaitant papildomas sąnaudas, susijusias su Sutartyje numatytų Prekių įsigijimu.

Dėl šiame punkte nurodytų priežasčių Pirkėjas Sutartį nutraukia dėl Pardavėjo kaltės, jei Pardavėjas,

per Pirkėjo suteiktą papildomai Sutarčiai įvykdyti terminą, neištaiso pažeidimo (-ų). Tai laikoma

esminiu Sutarties pažeidimu;

10.3.7. dėl kitokio pobūdžio Pardavėjas veiksmų ar neveiksnumo, trukdančių  vykdyti Sutartį;

10.3.8. iš esmės pasikeitus aplinkybėms, kurių Šalys negalėjo protingai numatyti prieš sudarant

Sutartį ir dėl kurių tolimesnis Sutarties vykdymas tampa nebegalimas arba didėja Sutarties vykdymo

sąnaudos.

10.4.Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais:

10.4.1. kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks

nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos

Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas;

10.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja, pradedama bankroto procedūra arba yra likviduojamas,

pradedama likvidavimo procedūra, sustabdo savo ūkinę veiklą arba įstatymuose numatyta tvarka

susidaro analogiška situacija;

10.4.3. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;

10.4.4. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo,

korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;

10.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 30 (trisdešimt) dienų raštu praneša

kitai Šaliai apie savo ketinimus ir, atsižvelgiant į Sutartyje nurodytų Prekių svarbą, nustato protingą

terminą, ne trumpesnį kaip 2 (dviejų) dienų terminą, pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei

kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta

nuo šiame punkte nurodyto termino pasibaigimo dienos.

10.6. Nutraukus sutartį dėl Pardavėjo kaltės, esant ir Lietuvos Respublikos Viešojo pirkimo

įstatymo 91 straipsnyje numatytiems pagrindams, Pirkėjas turi teisę informaciją, apie pirkimo sutarties

neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Pardavėją, ne vėliau kaip per 10 dienų paskelbti Centrinėje

viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje.

10.7. Sutarties nutraukimas prieš terminą neatleidžia nuo pareigos vykdyti įsipareigojimus už

laikotarpį iki šios Sutarties nutraukimo.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo datos ir galioja 12 mėnesių. Jeigu per 12 mėn.

laikotarpį neišperkamas visas prekių kiekis, Sutartis, raštišku Šalių susitarimu gali būti pratęsta, bet

neilgiau kaip 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, nekeičiant kitų Sutarties sąlygų.

11.2.Sutartis, visi jos priedai ir papildomi susitarimai sudaromi ir pasirašomi lietuvių kalba,

dviem lygiaverčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.

11.3.Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:

11.3.1. yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus;

11.3.2. prieš sudarydamos Sutartį atskleidė vienas kitai joms žinomą informaciją, turinčią

reikšmės Sutarčiai sudaryti;
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11.3.3. atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų,

11.3.4. turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, kvalifikuotus ir kompetentingus

darbuotojus, tinkamus tiekėjus (subtiekėjus), reikalingus Sutartyje numatytų įsipareigojimų tinkamam

įvykdymui;

11.3.5. sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, dokumentaciją, kitą informacija, kurią gauna

vykdydama Sutartį, konfidencialia informacija ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo

neviešinti ir neatskleisti trečiosioms šalims, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos

įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie vieną

iš Šalių atskleidimas, jei ta Šalis pažeidžia Sutarties sąlygas;

11.3.6. užtikrina Sutarties vykdymo metu gautos ir/ar su Sutarties vykdymu susijusios

informacijos konfidencialumą ir apsaugą, įskaitant, bet neapsiribojant Pirkėjo ar jo darbuotojo ir kitų

su Pirkėju siejamų trečiųjų asmenų asmens duomenų tvarkymą, vadovaujantis Bendruoju duomenų

apsaugos reglamentu (ES) 2016/679, Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu bei kitais teisės

aktais.

11.3.7. sudarydama Sutartį, neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų,

kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių,

įsipareigojimų ir susitarimų;

11.3.8. neturi tiesiogiai ar netiesiogiai sudarytų sandorių su Rusijos ar/ir už Sąjungos ribų

įsteigtais subjektais, kuriems taikomos Tarptautinės sankcijos, pagal 2014 m. liepos 31 d. Europos

Tarybos Reglamentą (ES) Nr. 833/2014 „Dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus,

kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje;

11.3.9. supranta ir garantuoja vienas kitai, kad prašymo, rašto pateikimas kitai Šaliai, kol nebus

gautas kitos Šalies sprendimas ar kol Šalys nesusitars dėl Sutarties pakeitimo, pačioje Sutartyje

numatyta tvarka, nesustabdo Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymo ir nėra priežastis nevykdyti,

tik dalinai vykdyti, savo įsipareigojimus. Už duomenų, informacijos prašymuose, raštuose savalaikį

pateikimą, jų autentiškumą, tikroviškumą ir pasekmes atsako šiuos duomenis, informacija teikianti

Šalis. 

11.3.10. nedelsiant imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti

nešališkam ir objektyviam Sutarties vykdymui, įskaitant ir tai, kad nebūtų sudaromos sąlygos

galimiems interesų konflikto šaltiniams – bendriems ekonominiams ar profesiniams interesams,

giminystės ar draugystės ryšiams ar kitoms sąsajoms ir bendriems interesams. Apie bet kokį interesų

konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, turi būti nedelsiant raštu pranešta kitai Šaliai.

11.4. Sutartimi nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai, kuriais Šalys įsipareigoja bendrauti

elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus sunaudojimą,

atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susijusius

dokumentus Šalys viena kitai teikia elektroniniu formatu, jeigu Sutartyje ir (ar) jos prieduose

nenumatyta kitaip. Atsiradus būtinumui, su minėti dokumentai, gali būti teikiami popieriniu formatu

arba jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba viena iš Šalių nurodo tokį būtinumą. Tokiu

atveju Šalys naudoja perdirbtą popierių, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus,

patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl

produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašų, aplinkos apsaugos

kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos

prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“. Vienai iš Šalių pareikalavus, kita

Šalis privalo pateikti minėto punkto įgyvendinimą pagrindžiančius įrodymus.

11.5. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį

jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.

11.6. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams

ar kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų

vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek

įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.
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11.7. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama

pagal Lietuvos Respublikos teisę.

11.8. Pasirašydamos Sutartį, sudarytą dviem egzemplioriais po vieną kiekvienai iš Šalių.

Kai Šalys susitarimą pasirašo kvalifikuotais elektroniniais parašais, pasirašomas vienas elektroninis

Sutarties egzempliorius, kuriuo šalys pasidalina elektroninių ryšių priemonėmis. Šalys patvirtina, kad

Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir pasirašė

aukščiau nurodyta data.

11.9. Prie Sutarties pridedama: Sutarties Priedas Nr.1 „Prekių specifikacija ir kainos”.

12. SUTARTIES ŠALYS

PIRKĖJAS: PARDAVĖJAS:

VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninė

Liepojos g. 41, LT-92288, Klaipėda

Tel. 8 46 396502,

El. paštas: kulig@kulig.lt

Im. kodas  306207585

PVM  mokėtojo  kodas  LT100015574818

Atsisk. Sąskaita LT587180500000141030

AB „Šiaulių bankas”

Fresenius Kabi Baltics UAB

J. Basanavičiaus 26, 03224 Vilnius

Juridinio asmens kodas 302992398

PVM mokėt.kodas LT100007642217

Telefonas: 85 2505681, faksas: 85 2608696

e.p. info.baltics@fresenius-kabi.com

Danske Bank A/S Finland Branch

SWIFT/ BIC kodas DABAFIHH

IBAN FI47 8421 0710 0114 32

Gen.direktoriaus pavaduotoja valdymui

ir ekonomikai

Jūratė Grubliauskienė

Baltijos valstybių regiono vadovė

Violeta Bajelienė

Finansų ir administravimo vadovė

Laura Mortensen

A. V. A. V.
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Sutarties Nr.______________

1 priedas

PREKIŲ SPECIFIKACIJA IR KAINOS

Dalies  

Nr.
Pavadinimas Reikalaujami parametrai

Mato 

vnt.

Preliminarus 

kiekis 

12 mėn.

Siūlomų preparatų atitikimas reikalavimams ( užpildyti išsamiai, 

nurodant konkrečias sūlomų prekių carakteristikas )

Siūlomų prekių 

pavadinimas, 

gamintojas, pakuotė

Mato vnt. 

kaina, € be 

PVM

Viso 

kiekio 

kaina, € be 

PVM

PVM dydis

proc.

Visos 

dalies 

kaina €, su 

PVM

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 Specialios medicininės 

paskirties geriamasis 

visavertis enterinis mišinys 

su padidintu baltymų 

kiekiu,

OMEGA 3, vitaminų kiekių, 

su skaidulomis ir 

antioksidantais.

Suportan arba lygiavertis

Specialios medicininės paskirties geriamasis visavertis enterinis mišinys su 

padidintu baltymų kiekiu, OMEGA 3, vit D kiekų, be laktožės ir glitimo.

turi atitikti galiojančius ES, LR kokybės reikalavimus, standartus, higienos normas ir 

turi būti:

1.1. Didelės energinės vertės spec. medicininės paskirties maisto produktas, 

praturtintas omega-3 riebiosiomis rūgštimis (EPA ir DHA), ir MTC.

1.2. Su prebiotinėmis skaidulomis ir antioksidantais (vit. A, C, E, beta karotenu ir 

selenu), kuriame nėra laktozės ir glitimo.

1.3. 100 ml sudėtis:

Energinė vertė – ne mažiau nei 150 kcal;

Angliavandenių ne daugiau nei 20g, iš jų cukrų ne daugiau nei 10g.

Baltymai- ne mažiau nei 10 g,

1.4. Pakuotė – 200ml – 250 ml 

vnt. 5300 Supportan Drink kapučino skonio

Specialios medicininės paskirties maisto produktas. 

Maistiniu požiūriu visavertis, didelės energinės vertės (1,5 

kcal/ml), daug baltymų turintis geriamasis maisto produktas su 

skaidulinėmis medžiagomis. Su dideliu EPR* ir DHR** kiekiu iš 

žuvų taukų, turi daug riebalų, su vidutinės grandinės trigliceridais 

(MCT). Klinikiniu požiūriu produktas yra be laktozės, be glitimo.  

1.1 Didelės energinės vertės (1,5 kcal/ml), su dideliu EPR ir DHR 

kiekiu iš žuvų taukų, EPR 0,5g/100ml, DHR 0,21g/100ml, MCT 

1,6g/100ml.                                                                                             

1.2 Skaidulinės medžiagos 1,5g/100ml, Vitaminas A 213 μg RE, 

Vitaminas C 18,8 mg, Vitaminas E 3,75 mg α-TE, β-karotenas 63 μg 

RE, Selenas 13,5 μg, klinikiniu požiūriu produktas yra be laktozės, 

be glitimo.                                                                                               

1.3 100ml sudėtis:                                                                       

Energinė vertė 150kcal, Angliavandeniai 11,6g, iš jų cukrų 7g, 

Baltymai 10g.                                                                                         

1.4 Pakuotė - 4 x 200 ml 

Supportan Drink 

kapučino skonio, 200 

ml N4, Fresenius Kabi 

Deutschland GmbH, 

Vokietija

2,90 15370,00 5% 16138,50

2. Specialios medicininės 

paskirties geriamasis 

visavertis enterinis mišinys 

skirtas pacientams, kuriems 

reikalinga papildoma mityba 

esant mitybos 

nepakankamumui, ypač 

esant didesniam energijos ir 

baltymų poreikiui.

Fresubin 2 kcal/ml 

gėrimas arba lygiavertis

Specialios medicininės paskirties geriamasis visavertis enterinis mišinys su 

padidintu kiekiu baltymų esant didesniam energijos ir baltymų poreikiui.

turi atitikti galiojančius ES, LR kokybės reikalavimus, standartus, higienos normas ir 

turi būti:

2.1.Visavertis, subalansuotas, itin kaloringas (2,0 kcal/ml), turintis daug baltymų (20 

% energijos) specialios medicininės paskirties maisto produktas. Tinkantis mitybos 

papildymui arba kaip pakaitinis maistas pacientams, kuriems yra arba gresia mitybos 

nepakankamumas, ypač esant didesniam energijos ir baltymų poreikiui ir (arba) 

skysčių apribojimui.

2.2. Su padidintu kiekiu baltymų iš kazeino ir išrūgų baltymo, su prebiotinėmis 

skaidulomis, vitaminais, mineralais, antioksidantais (vit. A, C, E, beta karotenu ir 

selenu) ir padidintu kiekiu vit. D.

Gali būti su arba be skaidulų. Vanilės skonio.

2.3.100 ml sudėtis:

Energinė vertė – 200 kcal;

Angliavandenių ne daugiau nei 25g, iš jų cukrų nedaugiau nei 10g.

Baltymai – 10 g,

Riebalai –  7,8 g, iš kurių:

-sočiųjų riebalų rūgščių 0,6 g

- mononesočiųjų riebalų rūgščių 5,8 g

- polinesočiųjų riebalų rūgščių 1,4 g

2.4 Be gliuteno ir laktozės.

2.5.Pakuotė - 200ml  - 250 ml

vnt. 12050 Fresubin® 2 kcal Fibre Drink vanilės skonio

Specialios medicininės paskirties maisto produktas.

Maistiniu požiūriu visavertis, didelės energinės vertės (2,0 

kcal/ml), geriamasis maisto produktas su dideliu baltymų kiekiu ir 

su skaidulinėmis medžiagomis. Su dideliu vitamino D kiekiu, 

klinikiniu požiūriu produktas yra be laktozės, be glitimo. Tik 

mitybos reguliavimui esant mitybos nepakankamumui arba jo 

rizikai, ypač kai padidėjęs energijos ir baltymų poreikis arba 

ribojami skysčiai.                                                                                   

2.1 Maistiniu požiūriu visavertis, didelės energinės vertės (2,0 

kcal/ml), geriamasis maisto produktas su dideliu baltymų kiekiu ir 

su skaidulinėmis medžiagomis. Tik mitybos reguliavimui esant 

mitybos nepakankamumui arba jo rizikai, ypač kai padidėjęs 

energijos ir baltymų poreikis arba ribojami skysčiai. 2.2. Didelis 

baltymų kiekis, sudėtyje pieno baltymai. Skaidulinės medžiagos 

1,5g/100ml, Vitaminas A 212,5 μg RE, Vitaminas C 18,8 mg, 

Vitaminas E 3,75 mg α-TE,     β-karotenas 62,5 μg RE, Selenas 13,5 

μg, Vitaminas D 5 μg. Su vitaminais, mineralais, antioksidantais, 

vanilės skonio.                                                                                      

2.3 100ml sudėtis:  Energinė vertė 200kcal, Angliavandeniai 21,8 g, 

iš jų cukrų 5,9 g, Baltymai 10 g, Riebalai 7,8 g, iš jų sočiųjų riebalų 

rūgščių 0,6 g, mononesočiųjų riebalų rūgščių 5,8 g, polinesočiųjų 

riebalų rūgščių 1,4 g                                                                             

2.4 Klinikiniu požiūriu produktas yra be laktozės, be glitimo.        

2.5 Pakuotė 4 x 200 ml 

Fresubin 2 kcal Fibre 

Drink vanilės skonio, 

200 ml N4, Fresenius 

Kabi Deutschland 

GmbH, Vokietija

2,22 26751,00 5% 28088,55

PIRKĖJAS: PARDAVĖJAS:

VšĮ Klaipėdos universiteto ligoninė Fresenius Kabi Baltics UAB

Gen.direktoriaus pavaduotoja valdymui ir ekonomikai

Jūratė Grubliauskienė

Baltijos valstybių regiono vadovė  Violeta Bajelienė

Finansų ir administravimo vadovė Laura Mortensen




